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ABSTRACT

It is the aim of this thesis to present the English

articles and their eguivalernts in Thai.

The first threg chapters are the analysis of the
English articles and their equivalents in Thai. Chapter
IV presents problems that Thai students might have concern-—

ing articles.

This study has showa that Thais like English, also
has the concept of definiteness and indefiniteness. Definite-
ness in Thai is expressed by a determinative nii, ndg,
or néon and indefiniteness by g&g. But some larticles, i.e.
the and a in many cases, do mot have_.exact corresponding
form in Thai. The 'study has also revealed differences in
the nominal structures of Inglish and Thai. This together
with the lack of exact corresponding forms for some articles
makes it difficult for Thai students learning English to
use the English articles correctly. The analysis of the
English articles and of the differences between IEnglish
and Thai is useful in that it gives insights into problems

that Thai students have concerning articles.
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INTRODUCTION

The purpose of this thesis is to study the definite
and indefinite articles in English and to show what they

correspond to in Thai structure.

The first chapter of the thesis deals with defini-
tions of articles that cccur in various grammars. OChapters
IT and IITI discuss the use of the articles in English
together with their equivalents in Thai. The translation
used in this thesis is a free translation and word-for-word
equivalents are alsgo given.q Problems that Thali students

night have concerning articles are presented in Chapter IV.

The term "article" in this thesis refers only to the,

a, an, this, that, these, or those. The,first three are

already known as articles but the remaining four are some-
times treated as demonstrative adjectives. However, they
are classified as definite articles in the present study
for they can'occur-in' the 'same position as ‘the, a and an;j;
furthermore, they are mutually exclusive. _Other words

like some, any, both, all, no, etc. which are 'placed in the

same class as articles both in structural grammar and

the symbols used in transcribing Thai are those
proposed by Mary R. Haas in Thai Vocabulary (Washington:
American Council of Learned Societies), 1955.




transformational grammar are not included in the present
study, for they can be considered as belonging to a separate
group. They can co-occur\with the, these or those.
Exanmples:
- some men

some of the men

song.of these men
- all children

all phefchildren
- all of tggég children

The data used in this thesis are collected from a
nunber of linguistic books, both English and Thai. The
atsenpt to predict Thai students'problems concerning

articles as the result of differences in the structures of
the two languages is presented in the last chapter.
Below is a list‘of symbols and abbreviations used

in this thesis together with the terms or ‘grammatical

categories that they stand. for.

NP stands for noun phrase
N " noun
11 ‘
Neom connon noun
n o
Nﬁea noun that refers to a unit
of measurement
"
Nbrop proper noun

Det " determiner



Art " article
AdJ " adjective
possessive adjective

assifier

ifier that refers to unit

Def
Nondef

U
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